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R O Z H O D N U T I E 

 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len 

„inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe ţiadosti 

prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 8.; písm. b) bod 3. 

a bod 4.; písm. c) bod 8. a bod 10.; písm. f) bod 4.; písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a ods.  7 

zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom 

konaní“),  

 

m e n í   a   d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007, právoplatné 

dňa 15. 11. 2007, zmenené a doplnené rozhodnutiami: 

• č. 8241-42028/2008/Goc/370211506/Z4 zo dňa 16. 12. 2008, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 05. 01.2009, 

• č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 28. 05. 2009, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 23. 06. 2009, 

• č. 5462-20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18. 06. 2009, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 09. 07. 2009  

(ďalej len „povolenie“), ktorým bola  povolená činnosť v prevádzke: 

 

„Dusantox a ČOV“  
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kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodmi:  

4.1.b) Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – 

organické zlúčeniny obsahujúce kyslík, ako sú  alkoholy, aldehydy, ketóny, 

karboxylové kyseliny, estery, acetáty, étery, peroxidy, epoxidové ţivice 

4.1.d) Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – 

organické zlúčeniny obsahujúce dusík, ako sú amíny, amidy, nitroderiváty, 

nitrily, kyanatany, izokyanatany   

 

pre prevádzkovateľa: Duslo, a.s. 

sídlo:   Administratívna budova, ev. č. 1236,  927 31 Šaľa  

IČO:   35 826 487 

nasledovne: 

 

1. V povolení sa odstavec s textom:  

„Prevádzka je umiestnená: 

v k. ú.: Močenok 

na p. č.: 6040/1, 6040/10, 6040/11, 6040/12, 6040/13, 6040/14, 6040/15, 6040/16, 6040/17, 

6040/18, 6040/19, 6040/20, 6040/204, 6040/315, 6040/318, 6040/327, 6040/328, 

6040/388, 6040/391, 6040/392, 6040/393, 6040/394, 6040/395, 6040/396, 

6040/397, 6040/416, 6040/419, 6040/449, 6040/459 

v k. ú.: Trnovec nad Váhom 

na p. č.: 1393/4, 1399/2, 1572/4, 1572/5, 1572/6, 1572/7, 1572/8, 1572/9, 1572/10, 

1572/11, 1572/12, 1572/13, 1572/14, 1572/15, 1572/16, 1572/18, 1579/2, 1579/7, 

1579/8, 1579/9, 1579/10, 1579/15, 1579/94 

v k. ú.: Šaľa 

na p. č.: 5245, 5759/3, 5759/4, 5759/5, 5759/6, 5759/7, 5759/8, 5759/9, 5759/10, 5759/11, 

5759/12, 5759/13, 5759/16, 5759/17, 5759/19, 5759/20, 5759/21, 5759/23“ 

 

dopĺňa v časti k. ú.: Trnovec nad Váhom o text (parcelné číslo):  

„1579/135“.   

 

2. V povolení sa za odstavec s textom:  

     „c) v oblasti ochrany ovzdušia:  

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon 

č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších 

predpisov (zákon o ovzduší) (ďalej len „zákon o ovzduší“) 

 

udeľuje súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a 

technicko-organizačných opatrení (ďalej len „súbor TPP a TOO“) pre zdroj 

znečisťovania ovzdušia 1.2 DFA (ev. č. 225 3244 1037 1206, vypracovaný dňa 

13. 06. 2008) 

 

Súhlas sa vzťahuje len na časti súboru TPP a TOO týkajúce sa technologických 

zariadení, z ktorých sú emisie znečisťujúcich látok odvádzané do ovzdušia 

prostredníctvom nasledovných miest vypúšťania: 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 
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1.2.2 Pneudoprava U 121110 

1.2.3 Cyklónový odlučovač prachu C 702 A 

1.2.4 Primárna spaľovacia komora B 1001/1 

1.2.7 Pračka odplynov Z 1016 

1.2.10  Cyklónový odlučovač prachu C 702 B“ 

 

vkladajú odstavce s nasledovným  textom: 

„d) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. f) 

zákona o ovzduší  

 

udeľuje súhlas na vydanie súborov technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení (ďalej len STPP a TOO“) pre zdroje 1.31 Alkylačná linka 

(ev. č. 225 3245 1042 1206 vypracovaný dňa 14. 12. 2008) a 1.32 Náhradný zdroj 

konverzného plynu (ev. č. 225 3245 1043 1206 vypracovaný dňa 10. 01. 2008)   

 

e)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 zákona 

č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“)  

 

vydáva vyjadrenie k zámeru stavby, ţe je z hľadiska ochrany  

vodných pomerov moţná 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) 

vodného zákona 

 

vydáva súhlas na uskutočnenie stavby 

 

f) v oblasti odpadov: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 

2 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)  

 

vydáva vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového 

hospodárstva, ţe k projektovej dokumentácii v stavebnom konaní nemá pripomienky 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) zákona 

o odpadoch  

 

udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy 

 

g) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l) zákona 

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov 

 

súhlasí s návrhom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
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h) oblasti ochrany prírody a krajiny: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

 

vydáva vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia, ţe súhlasí s vydaním stavebného 

povolenia bez pripomienok 

 

i)  podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona 

 

povoľuje uskutočnenie stavby: „Plnenie PADA do autocisterien“ 

 

Stavba tvorí jeden stavebný objekt SO 12  

a jeden  prevádzkový súbor PS 04  

 

v katastrálnom území: Močenok 

na pozemkoch par. č. : 6040/1 - reg „C“ – podľa LV č. 841  

účel stavby:  inţinierska stavba – komplexná priemyselná stavba – 

– stavba chemických zariadení. 

charakter stavby: trvalá 

 

V rámci stavby „Plnenie PADA do autocisterien“ bude realizované plniace stanovište 

umiestnené na voľnej ploche pri havarijnej vani č. 3 objektu č. 44-05, oceľová konštrukcia 

plniacej rampy a potrubné rozvody PADA, 6PPD, pary a dusíka. Plnenie autocisterien 

výrobkom PADA, 6PPD bude realizované z výtlaku existujúcich čerpadiel P 410B a P 610A. 

Plniace stanovište bude na betónovej ploche rozmerov 3,800 x 11,640 m ohraničenej 10 cm 

vysokým soklíkom a vyspádovanej k odtoku DN 150 vedeného pod úrovňou terénu do 

havarijnej nádrţe č. 3. Oceľová konštrukcia plniacej rampy bude osadená na existujúcich 

betónových základoch  

 

 Obec Močenok, ako príslušný stavebný úrad vydal podľa § 39 ods. 3 písm. d) 

stavebného zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. S/2008/55-2 zo dňa 

17. 01. 2008. 

 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa ako príslušný orgán podľa zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie“) vydal vyjadrenie 

č. A/2007/00822-2 zo dňa 07. 12. 2007, ţe predmetnú činnosť - povoľovanú stavbu nie je 

potrebné posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie.“ 

 

3. V  časti II. A Podmienky prevádzkovania sa vkladá bod č. 8 v znení:  

8. Na uskutočnenie stavby povolenej v bode i) sa stanovujú tieto záväzné podmienky:  

a) všeobecné: 

1. Stavebníkom bude Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č.  1236,  927 03 Šaľa, 

IČO: 35 826 487. 

2. Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ:  

EXPRO s.r.o., 927 03 Šaľa, v termíne: 10/2007, č. zákazky PI 1073 07 15 EXPRO). 

3. Inšpektorát v súlade s § 75a ods. 1 stavebného zákona upúšťa od vytýčenia stavby 
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oprávnenými osobami podľa § 45 ods. 4 stavebného zákona. Za súlad priestorovej polohy 

stavby s dokumentáciou overenou v stavebnom konaní zodpovedá stavebník. 

4. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný vo výberovom 

konaní. 

5. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby inšpektorátu v termíne do 15 dní odo dňa 

uskutočnenia výberového konania a predloţí doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

6. Stavebník oznámi inšpektorátu začatie stavby najneskôr päť dní po jej začatí. 

7. Na stavenisku musí byť k dispozícii právoplatné integrované – stavebné povolenie 

a dokumentácia overená v integrovanom – stavebnom konaní.  

8. Na stavenisku musí byť počas uskutočňovania stavby aţ do jej kolaudácie stavebný 

denník. 

9. Pri uskutočnení stavby treba dodrţať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

10. Stavebník je povinný označiť stavbu tabuľou s údajmi o názve stavby, názve dodávateľa, 

uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác a termínom ich 

ukončenia, uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum stavebného povolenia. 

11. Stavebník môţe na výstavbu pouţiť v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba 

také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon 

č. 90/1998 Z. z.o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na pouţitie 

v stavbe na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej 

ţivotnosti stavby zaručená jej poţadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, poţiarna 

bezpečnosť, hygienické poţiadavky, ochrana zdravia a ţivotného prostredia a bezpečnosť 

pri uţívaní. 

12. Prerokovať s inšpektorátom zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby 

nutné a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy. 

13. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 

14. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

15. S realizáciou stavby, sa nesmie začať skôr ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť 

(§ 52 zákona č. 71/1967 Zb.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do 

dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť. 

16. Stavbu ukončiť do 24 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác. 

 

b) vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inţinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

17. Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra  

(odborné stanovisko č.: 1463/4/2008  zo dňa 11.  29.  2008 k PD) 

17.1. V procese výstavby prepracovať dokumentáciu rozvodu dusíka v zmysle STN 

13 480:2004 (STN 13 0020 uţ nie je platná) 

upozornenie na plnenie poţiadaviek bezpečnostných predpisov:  

17.2. Na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „Plynové 

zariadenie“ platí poţiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 

písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. o posúdení 

dokumentácie technických zariadení oprávnenou právnickou osobou, ktorou je 

Technická inšpekcia, a.s.  

17.3. Pred uvedením do prevádzky je potrebné na technickom zariadení „Plynové zariadenie - 

- Ag“ vykonať prvú úradnú skúšku v zmysle § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 

1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z., oprávnenou 

právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s.  
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17.4. Pred uvedením strojových zariadení „B – Súhrnná technická správa, 2.2 Popis 

technológie“, do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste pouţívania je potrebné 

poţiadať oprávnenú právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. o vydanie 

odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

zákona č. 309/2007 Z. z., va nadväznosti na § 5 ods. 1 Nariadenia vlády SR 

č. 392/2006 Z.z. 

17.5. Technické zariadenie „Tlakové zásobníky“ je určeným výrobkom v zmysle Nariadenia 

vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. Pri uvedení na trh alebo do 

prevádzky je potrebné splniť poţiadavky tohto predpisu.   

 

c) ďalšie podmienky: 

18. Dokončenú stavbu moţno uţívať len na základe kolaudačného rozhodnutia.“ 

 

4. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Vstupy do prevádzky, Pomocné látky v znení:  

„Pomocné látky: amoniak kvapalný technický, hydroxid sodný technický, toluén lakársky, 

chlorovodík plynný, vodík čistý, metanol, Pd/C katalyzátor, Pt-Rh sitá, kyslík, fosforečnan 

sodný, siričitan sodný, čpavková voda 25 %, filtračná kremelina, alkylačný katalyzátor 

meďnatý, alkylačný katalyzátor meďnatý Cherox, kyselina octová, Therminol 66, 

etylénglykol, Marlotherm SH, Marlotherm LH, bieliaca hlinka Nobelin, katalyzáror Raney Ni 

Actimet M, oleje a plastické mazivá, vzduch, dusík, chlorid paládnatý, formaldehyd 

technický, uhličitan sodný kalcinovaný, kyselina chlorovodíková čistá, kyselina 

chlorovodíková technická, chlórnan sodný, 2-merkapto-benztiazol, triglycerid kyseliny 

olejovej (oleín), aktívne uhlie NORIT SX plus, ţelezné piliny, oxid uhličitý, polyelektrolyt 

SOKOFLOK 64, chlorid ţelezitý, chlorid ţeleznatý, kyselina chlorovodíková (odpadová HCl 

z cechu DINNA), hydrogenačný katalyzátor C-49TRX, katalyzátor G 72 D, katalyzátor G-90 

LDP, katalyzátor G-3 C, kyselina fosforečná, síran ţeleţitý, vápenný hydrát, kyselina dusičná 

60 %, kyselina dusičná  zriedená 8,5 %, polyelektrolyt ZETAG 7633, repkový olej 

(odpeňovač), silikagél technický, kremičitý piesok D2/4, slabokyslý katex LEWATIT CNP 

80, silnokyslý katex LEWATIT SP 112, obalové materiály (sudy, vrecia, kartóny, fólie, vaky, 

hárky lepenkové, palety), motorová nafta.“ 

 

sa dopĺňa o nasledovné pomocné látky: 

„adsorbent ZnO (typ C 7-2), adsorbent LA 22, adsorbent CGL-I-30, adsorbent KEL-200, 

katalyzátor Jeltar 300.“ 

 

5. Text v bode I.B.2 Opis prevádzky, časť Výstupy z prevádzky, Odpady v znení: 

„Odpady: viskózne smoly z destilácie PADA, toluénové smoly z destilácie toluénu, viskózne 

smoly z destilácie Dusantoxov (kat. č. 07 01 08), filtračné koláče (kat. č. 07 01 10), kaly 

z flotácie a separácie odpadových vôd (kat. č. 07 01 11), odpadové prevodové a mazacie oleje 

(kat. č. 13 02 06), vrecia z kremeliny (kat. č. 15 01 01), plastové vrecia od polyelektrolytu 

(kat. č. 15 01 02), obaly so zvyškami horľavých látok (kat. č. 15 01 10), odpadové textilné 

filtračné vrecká (kat. č. 15 02 03), odpadový katalyzátor meďnatý (kat. č. 16 08 03), 

nepouţiteľné drevené palety (kat. č. 17 02 01), plechové sudy (kat. č. 17 04 05), zachytené 

mechanické nečistoty z ČOV (kat. č. 19 08 01), kaly z biologickej úpravy odpadových vôd 

(kat. č. 19 08 11), ionexové hmoty z katexových filtrov (kat. č. 19 09 05), odpadový kremičitý 

piesok z katexových filtrov (kat. č. 19 12 09), odpadové ţiarivky a ortuťové výbojky (kat č. 

16 02 13 a 20 01 21), zmesový komunálny odpad (kat. č. 20 03 01).“  

 



strana 7/25 rozhodnutia č. 1498-36863/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP  

  

sa vypúšťa a nahrádza novým textom v znení: 

„Odpady:  V prevádzke vznikajú odpady uvedené v bode II.D.1 tohto povolenia“ 

 

6. Text v bode I.B.2 Opis prevádzky, časť Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej 

prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania, Odpady v znení: 

„Odpady: 

S odpadmi vznikajúcimi pri prevádzke sa nakladá nasledovným spôsobom: 

• viskózne smoly z destilácie PADA sú zhromaţďované v zásobníku H 406 vo vani č. 3 a 

zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, resp. odpredávané inému subjektu, 

• toluénové smoly z destilácie toluénu sú zhromaţďované v zásobníku H 801 

a zneškodňované spaľovni nebezpečných odpadov, 

• viskózne smoly z destilácie Dusantoxov sú zhromaţďované v zásobníku H 406 vo vani 

č. 3 a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, resp. odpredávané inému 

subjektu, 

• filtračné koláče sú zhromaţďované v kontajneri na nespáliteľný odpad a zneškodňované 

na riadenej skládke tuhých odpadov (RSTO), 

• kaly z flotácie a separácie odpadových vôd sú zhromaţďované v kontajneroch H 954 A, 

B, C, D, ktoré sú po naplnení odváţané do spaľovne nebezpečného odpadu, kde sa 

zneškodňujú, 

•  odpadové prevodové a mazacie oleje z časti Dusantox sú zhromaţďované v zásobníkoch 

umiestnených na odkladacej ploche olejov a zneškodňované v spaľovni nebezpečných 

odpadov, 

• odpadové oleje a mazivá z časti ČOV sú zhromaţďované v zbernej nádrţi (oleje) 

a v zberných súdkoch (mazivá) a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• vrecia z kremeliny sú zhromaţďované v kontajneri na spáliteľný odpad na kontajnerovej 

ploche a  zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• plastové vrecia od polyelektrolytu sú zhromaţďované v kontajneri na spáliteľný odpad na 

ČOV a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• obaly so zvyškami horľavých látok sú zhromaţďované v kontajneri na spáliteľný odpad a  

zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• odpadové textilné filtračné vrecká sú zhromaţďované v kontajneri na spáliteľný odpad na 

ČOV a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• odpadový katalyzátor meďnatý je vo forme vysušeného filtračného koláča premiestnený 

do big-bagov a odovzdávaný na zhodnotenie zmluvnému subjektu, 

• nepouţiteľné drevené palety sú zhromaţďovanév kontajneri na spáliteľný odpad na ČOV 

a zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• plechové sudy sú zhromaţďované v kontajneri na ţelezný šrot a odpredávané osobe 

oprávnenej na nakladanie s týmto odpadom,  

• zachytené mechanické nečistoty z ČOV sú zhromaţďované na ploche vedľa nátokového 

objektu ČOV a  zneškodňované v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• kaly z biologickej úpravy odpadových vôd sú fyzikálno-chemicky spracovávané 

(zahusťovanie, flokulácia, odvodnenie), zhromaţďované v kontajneroch a zneškodňované 

v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• ionexové hmoty z katexových filtrov sú zhromaţďované v PE vreciach a zneškodňované 

v spaľovni nebezpečných odpadov, 

• odpadový kremičitý piesok z katexových filtrov je zhromaţďovaný v kontajneri na 

nespáliteľný odpad na ČOV a pouţívaný na RSTO ako prekrývkový materiál, 
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• odpadové ţiarivky a ortuťové výbojky – ich zber a zneškodnenie zabezpečuje a. s. 

ELDUS, ktorá sa nachádza sa v areáli Duslo, a. s., 

• zmesový komunálny odpad sa zhromaţďuje v kontajneri na spáliteľný odpad 

a zneškodňuje sa v spaľovni nebezpečných odpadov.“ 

 

sa vypúšťa a nahrádza textom: 

„Odpady: nebezpečné odpady sú v prevádzke zhromaţďované v určených priestoroch 

a miestach uvedených v bode II.D.3 tohto povolenia.“ 

 

7. V bode I.B.2 Opis prevádzky, časť Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej 

prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania, Emisie do ovzdušia sa tabuľka 

v znení: 

„ 

„Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

1.1.1 Vodokruţná výveva J 101 toluén, benzén, 

metanol, NOx 

 

výduch 

18 m 

0,15 m 

1.1.2 Chladič E 303 toluén, benzén, 

metanol 

výduch 

15 m  

0,051m 

1.1.3 Chladič E 508 MIBOL, MIBK, 

acetón 

výduch 

16 m 

0,09 m 

1.1.4 Zásobník toluénových smôl H 801 toluén dýchanie zásobníka 

1.1.5 Destilačná predloha H 803 toluén dýchanie zásobníka 

1.1.6 Destilačná predloha H 806 metanol dýchanie zásobníka 

1.1.7 Destilačná predloha H 809  MIBOL, MIBK dýchanie zásobníka 

1.1.8 Destilačná predloha H 810 MIBOL, MIBK dýchanie zásobníka 

1.1.9 Delička H 815 toluén dýchanie zásobníka 

1.1.10 Kondenzátor E 809 metanol výduch  

15 m 

0,045 m 

1.1.12 Kondenzátor E 815 MIBOL výduch 

15 m 

0,04 m 

1.1.14 Zásobník H 550502 MIBK dýchanie zásobníka 

1.1.15 Zásobník H 550503 metanol dýchanie zásobníka 

1.1.16 Zásobník H 550504 toluén dýchanie zásobníka 

1.1.18 Zásobník H 550515 acetón dýchanie zásobníka 

1.1.19 Zásobník H 550516 MIBOL dýchanie zásobníka 

1.1.21 Kondenzátor E 612  MIBOL výduch 

8,5 m 

0,054 m 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 TZL výduch 

20 m 
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„Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

0,247 m 

1.2.2 Pneudoprava U 121110 TZL údaje neuvedené 

(zariadenie nie je 

v prevádzke) 

1.2.3 Cyklónový odlučovač prachu  

C 702 A 

TZL výduch 

20 m 

0,27 m 

1.2.4 Primárna spaľovacia komora  

B 1001/1 

TZL, SO2, NOx, 

CO, ΣC,  HCl 

komín 

19 m 

0,53 m 

1.2.7 Pračka odplynov Z 1016 Cl2, HCl výduch 

10 m 

0,12 m 

1.2.10 Cyklónový odlučovač prachu  

C 702 B 

TZL výduch 

20 m 

0,395 m 

1.3.1 Kondenzátor E 502 MIBK výduch  

18 m 

0,05m 

1.4.1 Kondenzátor E 103 α-metylstyrén výduch  

18 m 

0,035 m 

1.4.2 Kondenzátor E 312 α-metylstyrén výduch  

13 m 

0,04 m 

1.31.1 Kondenzátor E 630 acetón výduch 

16,5 m 

0,073 m 

1.31.2 Terminolová kotolňa B 441 TZL, SO2, NOx, 

CO, ΣC 

komín 

30 m 

0,47 m 

1.26 Čistiareň odpadových vôd anilín, toluén, 

acetón, 

alkylalkoholy 

fugitívne emisie 

definovaná plocha  

5246,92 m
2
 

Vysvetlivky: TZL – tuhé znečisťujúce látky,  SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, NOx – oxidy 

dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý, CO – oxid uhoľnatý, ΣC – organické látky v plynnej 

fáze vyjadrené ako celkový organický uhlík, MIBOL – metylizobutanol, MIBK – metyl-

izobutylketón, Cl2 – chlór, HCl – anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl 

“ 

dopĺňa o jeden riadok s označením 1.32.1 znejúci: 

 

 

 

 



strana 10/25 rozhodnutia č. 1498-36863/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP  

  

„ 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

1.32.1 Primárny reforming TZL, SO2, NOx, 

CO, ΣC 

komín 

16 m 

0,40 m 

“ 

8.  V bode I.B.2 Opis prevádzky sa tabuľka bezprostredne nasledujúca za textom „Mnoţstvo 

emisií znečisťujúcich látky vznikajúcich pri prevádzke je pred ich vypustením do vonkajšieho 

ovzdušia zniţované v nasledovných odlučovacích zariadeniach“ v znení: 

„ 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

1.1.1 Vodokruţná výveva  

J 101 

absorpčná kolóna  

C 103 – vypieranie 

zriedeným roztokom 

NaOH 

kolóna I. okruhu C 151 

absorpčná kolóna C 252 

kondenzátor nitrozačných 

odplynov E 103 

nitrozačné reaktory R 101,  

R 102 

Chladiče MCl E 105, E 106,  

E 107, E 113  

zásobník MCl H 114 A, B; C 

dochladzovač E 104 

prešmykové reaktory R 103 A, 

B; R 104 A, B; R 105 A, B;  

R 106 A, B; R 107 A, B  

extraktor sodnej soli A 111 

vodokruţná výveva J 401 B, C 

 

1.1.2 Chladič E 303 rúrkový chladič 

chladený metanolom 

dochladzovač odplynov 

z hydrog. reaktorov E 302 B 

chladič odplynov zo sprac. 

hydrogenátu E 303 A 

miešaný aparát hydrogenačnej 

zmesi A 304 

extraktor pre vodno-metanolovú 

fázu A 305 

extraktor pre hydrogenát A 306 

delička hydrog. zmesi H 304 

delička extr. zmesi VMF H 305 

delička extr. zmesi TNF H 307 

1.1.3 Chladič E 508 rúrkový chladič 

chladený metanolom 

miešané aparáty A 501, A 502, 

A 503, A 504, A 505 

chladič E 507 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

filtre F 501 A, B; F 502 

zásobník H 504 

1.1.4 Zásobník toluénových 

smôl H 801 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

rektifikačná kolóna C 801 

1.1.5 Destilačná predloha  

H 803 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

kondenzátory E 802 A, B; E 803 

1.1.6 Destilačná predloha  

H 806 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

kondenzátor E 809 

1.1.7 Destilačná predloha  

H 809  

bez odlučovacieho 

zariadenia 

kondenzátor E 812 

1.1.8 Destilačná predloha  

H 810 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

kondenzátor E 815 

1.1.9 Delička H 815 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.10 Kondenzátor E 809 rúrkový chladič 

chladený vodou 

rektifikačná kolóna C 802 

1.1.12 Kondenzátor E 815 rúrkový chladič  

chladený vodou 

rektifikačná kolóna C 804 

1.1.14 Zásobník H 550502 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.15 Zásobník H 550503 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.16 Zásobník H 550504 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.18 Zásobník H 550515 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.19 Zásobník H 550516 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.21 Kondenzátor E 612  rúrkový chladič 

chladený metanolom 

suchobeţná výveva J 602 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 zariadenie sa v súčasnosti nevyuţíva  

1.2.2 Pneudoprava U 121110 zariadenie sa v súčasnosti nevyuţíva 

1.2.3 Cyklónový odlučovač 

prachu C 702 A 

cyklónový odlučovač chladiaci pás Z 701/1 A, B, C 

zásobník pastiliek H 703 A, B, C 

váţiace zariad. V 701 A, B, C 

1.2.4 Primárna spaľovacia 

komora B 1001/1 

rukávový filter - 

1.2.7 Pračka odplynov Z 1016 pračka odplynov – 

vypieranie roztokom 

NaOH  

lúţiaci kotol A 1003 

zásobník tech. HCl H 1010 

zásobník odp. vôd H 1012 

zásobník PdCl2 H 1009 A 

zásobník odp. katolytu H 1009 B 

zásobník katolytu H 1009 C 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

medzizás. katolytu H 1009D 

neutralizátor A 1006 A, B 

kalolis na filtr. lúţenca F 1005 

elektrolyzér Z 1006 A, B, C, D 

odmerka katolytu H 1015 

odmerka anolytu H 1016  

1.2.10 Cyklónový odlučovač 

prachu  

C 702 B 

cyklónový odlučovač chladiaci pás Z 701/1 D 

zásobník pastiliek H 703 D 

gumový dopravník N 704 D 

1.3.1 Kondenzátor E 502 rúrkový kondenzátor 

chladený vodou 

reakčný kotol  R 501 

kondenzátor E 501 A, B 

predohrievač E 503 

rektifikačná kolóna C 501 

1.4.1 Kondenzátor E 103 rúrkový kondenzátor 

chladený vodou 

reakčné kotly A 101 A, B 

kondenzátory E 101, E 102 

vodokruţná výveva J 102 

1.4.2 Kondenzátor E 312 rúrkový kondenzátor 

chladený vodou 

reakčný kotol A 301 

kondenzátor E 303 

1.31.1 Kondenzátor E 630 rúrkový kondenzátor 

chladený metanolom 

zásobník ANF H 621 

baromet. uzávery H 829, H 830 

kondenzátory E 622, E 832,  

E 835 

zmiešavače  A521, A 522  

1.31.2 Terminolová kotolňa  

B 441 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

pec terminolovej kotolne 

1.26 Čistiareň odpadových 

vôd 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

“ 

dopĺňa o jeden riadok s označením 1.32.1 znejúci: 

„    

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

  

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

1.32.1 Primárny reforming bez odlučovacieho 

zariadenia 

zásobník H 8001 

“ 

9.  V bode I.B.2 Opis prevádzky sa riadok s označením 1.31.1 v tabuľke bezprostredne 

nasledujúcej za textom „Mnoţstvo emisií znečisťujúcich látky vznikajúcich pri prevádzke je 

pred ich vypustením do vonkajšieho ovzdušia zniţované v nasledovných odlučovacích 

zariadeniach“ v znení: 
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„    

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

1.31.1 Kondenzátor E 630 rúrkový kondenzátor 

chladený metanolom 

zásobník ANF H 621 

baromet. uzávery H 829, H 830 

kondenzátory E 622, E 832,  

E 835 

zmiešavače  A521, A 522  

“ 

nahrádza znením: 

„  

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

zariadenia 

1.31.1 Kondenzátor E 630 rúrkový kondenzátor 

chladený metanolom 

zásobník ANF H 621 

baromet. uzávery H 829, H 830 

kondenzátory E 622, E 832,  

E 835 

zmiešavače A521, A 522  

vývevy J 621, J 622 

“ 

10. V časti II. C Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä pouţitím najlepších 

dostupných techník) sa vypúšťa bod 4.1 v znení: 

„4.1 Akcia „Komplexné riešenie ČOV“: 

• vykonanie pilotných skúšok membránovej technológie a usporiadanie ČOV do 

31. 12. 2008, 

• vypracovanie projektovej dokumentácie a podanie ţiadosti o zmenu integrovaného 

povolenia, príp. aj o vydanie stavebného povolenia a o povolenie skúšobnej 

prevádzky, realizácia stavby do 31. 12. 2009, 

• uvedenie do skúšobnej prevádzky do 31. 01. 2010, 

• vyhodnotenie skúšobnej prevádzky a uvedenie do trvalej prevádzky do 31. 07. 2010.“  

 

a nahrádza sa novým znením: 

„4.1 Akcia „Komplexné riešenie ČOV“: 

• vykonanie pilotných skúšok membránovej technológie do 31. 10. 2010, 

­ získavanie technologických a prevádzkových poznatkov potrebných pre 

spracovanie realizačnej dokumentácie do 31. 12. 2009 

­ optimalizácia procesov membránovej technológie do 31. 10. 2010 

• vypracovanie projektovej dokumentácie a podanie ţiadosti o zmenu 

integrovaného povolenia, príp. aj o vydanie stavebného povolenia a o povolenie 

skúšobnej prevádzky, realizácia stavby do 31. 10. 2010, 

• uvedenie do skúšobnej prevádzky do 31. 12. 2010.“ 

 

 



strana 14/25 rozhodnutia č. 1498-36863/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP  

  

11. V časti II. Podmienky povolenia, sa text celej časti D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov nahrádza novým textom v znení: 

„ 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadu pri prevádzkovaní, údrţbe a stavebnej činnosti 

vzniknú len nasledovné odpady, zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov: 

 

prevádzka Dusantox 

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

07 01 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné 

lúhy  

N 

07 01 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny  N 

07 01 10 iné filtračné koláče a pouţité absorbenty  N 

07 01 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 

obsahujúce nebezpečné látky   

N 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje  N 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02  obaly z plastov O 

15 01 03 obaly z dreva O 

15 01 06 zmiešané obaly  O 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

16 08 03 pouţité katalyzátory obsahujúce prechodné kovy alebo 

zlúčeniny prechodných kovov, inak nešpecifikované  

O 

16 08 07 pouţité katalyzátory kontaminované nebezpečnými látkami  N 

17 01 06 zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, 

dlaţdíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako 

uvedené v 17 01 06  

O 

17 02 01 drevo O 

17 02 03 plasty O 

17 02 04 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

17 04 02 hliník  O 

17 04 05 ţelezo a oceľ  O 

17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10  O 

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky  N 

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03  O 

17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky  N 

17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05  O 

17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03  O 

17 09 03 iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných N 
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Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

odpadov obsahujúce nebezpečné látky  

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 

09 01, 17 09 02 a 17 09 03  

O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 01 21 ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

prevádzka ČOV 

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje  N 

13 05 08 zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02  obaly z plastov O 

15 01 03 obaly z dreva O 

15 01 06 zmiešané obaly  O 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné 

odevy iné ako uvedené v 15 02 02   

O 

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

17 01 06 zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, 

dlaţdíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako 

uvedené v 17 01 06  

O 

17 02 01 drevo O 

17 02 03 plasty O 

17 02 04 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

17 04 02 hliník  O 

17 04 05 ţelezo a oceľ  O 

17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10  O 

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky  N 

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03  O 

17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky  N 

17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05  O 

17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03  O 

17 09 03 iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných 

odpadov obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 

09 01, 17 09 02 a 17 09 03  

O 

19 08 01 zhrabky z hrablíc O 

19 08 11 kaly obsahujúce nebezpečné látky z biologickej úpravy 

priemyselných odpadových vôd 

N 
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Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

19 09 05 nasýtené alebo pouţité iontomeničové ţivice O 

19 12 09  minerálne látky (napr. piesok, kamenivo) O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 01 21 ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

2. V prevádzke môţu byť zhromaţďované len nasledovné odpady, zaradené podľa vyhlášky 

č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, 

vzniknuté v iných prevádzkach prevádzkovateľa: 

  

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

07 01 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny  N 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje  N 

15 01 02  obaly z plastov O 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

16 08 07 pouţité katalyzátory kontaminované nebezpečnými látkami  N 

17 02 04 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

17 04 05 ţelezo a oceľ  O 

17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03  O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

3. Nebezpečné odpady uvedené v bode II.D.1 a II.D.2 tohto povolenia je prevádzkovateľovi 

povolené zhromaţdovať na nasledovných miestach: 

  Kat. číslo Miesto vzniku odpadu Miesto zhromaţďovania odpadu 

07 01 04 výrobňa Dusantoxu L a Dusantoxu 

86 

prepravný kontajner na kvapalný spáliteľný 

odpad na ploche pri obj. č. 34-29 

07 01 08 výrobňa Dusantox (rektifikácia 

PADA, toluénu, Dusantoxov) 

viskózne smoly z rektifikácie PADA a 

Dusantoxov – zásobník H 406C (obj. č. 44-

05) 

toluénové smoly z rektifikácie toluénu – 

zásobník H 801 (obj. č. 44-05) 

ľahké podiely z rektifikácie PADA – zásobník 

A 401 (obj. č. 44-05) 

ľahké podiely z rektifikácie Dusantoxov – 

zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

výrobňa DFA zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

07 01 10 výrobňa Dusantoxu L a Dusantoxu 

86 

prepravný kontajner na kvapalný spáliteľný 

odpad na ploche pri  obj. č. 34-29 

07 01 11 flotácia a separácia odpadových vôd 

z výroby Dusantoxov 

kontajner na spáliteľný odpad v obj. č. 44-10 
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  Kat. číslo Miesto vzniku odpadu Miesto zhromaţďovania odpadu 

13 02 06 prevádzka Dusantox (výmena 

olejových náplní v strojno-

technologickom zariadení) 

 

zásobník na odpadový olej v obj. č. 44-12 a  

34-23 

 

prevádzka ČOV (výmena olejov a 

mazív v strojno-technologickom 

zariadení) 

zberná nádrţ na odpadový olej v obj. č. 51-53 

zberné súdky na odpadové mazivo v obj. 

č. 51-53 

prevádzka Novozir  

prevádzka Chlórová chémia 

prevádzka Irganox 

(výmena olejových náplní v strojno-

technologickom zariadení) 

plechový sud na odpadový olej v obj. č. 34-23 

13 05 08 prevádzka ČOV (zmes oleja, vody 

a plávajúcich nečistôt 

z odolejovačov) 

zberná nádrţ v obj. č. 51-53 

15 01 10 Dusantox – výrobne, expedícia, 

sklady 

 

kontajnery na spáliteľný odpad pri obj. č. 44-

05, 34-29, 44-08 a 44-17 

prevádzka ČOV odpad sa nezhromaţďuje – bezprostredne po 

jeho vzniku je odváţaný do spaľovne odpadov 

do zásobníka tuhých odpadov 

výrobňa DFA 

prevádzka Chlórová chémia – 

expedícia, sklady 

kontajnery na spáliteľný odpad pri obj. č. 44-

08 a 44-17 

prevádzka Irganox kontajner na spáliteľný odpad pri obj. č. 34-29 

15 02 02 Dusantox – výrobne, expedícia, 

sklady 

kontajnery na spáliteľný odpad pri obj. č. 44-

05, 34-29, 44-08 a 44-17 

prevádzka ČOV odpad sa nezhromaţďuje – bezprostredne po 

jeho vzniku je odváţaný do spaľovne odpadov 

do zásobníka tuhých odpadov 

výrobňa DFA 

prevádzka Chlórová chémia – 

výrobňa, expedícia, sklady 

kontajnery na spáliteľný odpad pri obj. č. 44-

08 a 44-17 

prevádzka Irganox kontajner na spáliteľný odpad pri obj. č. 34-29 

16 02 13 Dusantox – výrobne, expedícia, 

sklady 

prevádzka ČOV 

odpad sa nezhromaţďuje (výmena za nové 

kusy) – odpad musí byť bezprostredne po jeho 

vzniku odobraný osobou oprávnenou nakladať 

s odpadmi podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov odpadového hospodárstva 

16 08 07 výrobňa Dusantox (filtrácia uzla PS 

05) 

big-bagy na ploche pri obj. č. 44-05 

prevádzka Irganox 

 

kontajner na nespáliteľný odpad pri obj. č. 34-

29 

prevádzka Chlórová chémia 

(poškodená keramická náplň 

absorbéra) 

kontajnery na nespáliteľný odpad pri obj. 

č. 44-08 a 44-17 

17 01 06 realizácia stavieb, opravy kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

17 02 04 Dusantox – výrobne, expedícia, 

sklady 

 

kontajnery na spáliteľný, resp. nespáliteľný 

odpad pri obj. č. 44-05, 44-08 a 44-17 

prevádzka ČOV odpad sa nezhromaţďuje – bezprostredne po 

jeho vzniku je odváţaný do spaľovne odpadov 

do zásobníka tuhých odpadov, resp. na 

skládku nebezpečných odpadov externého 

prevádzkovateľa 
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  Kat. číslo Miesto vzniku odpadu Miesto zhromaţďovania odpadu 

výrobňa DFA 

 

kontajnery na spáliteľný odpad pri obj. č. 44-

08 a 44-17 

prevádzka Irganox 

prevádzka Chlórová chémia – 

výrobňa, expedícia, sklady 

kontajnery na spáliteľný, resp. nespáliteľný  

odpad pri obj. č. 44-08 a 44-17 

17 05 03 realizácia stavieb, opravy kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

17 05 05 realizácia stavieb, opravy kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

17 06 03 realizácia stavieb, opravy – 

prevádzka Dusantox 

kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

kontajner na nespáliteľný odpad pri obj. č. 44-

05, 44-08 a 44-17 

realizácia stavieb, opravy – 

prevádzka ČOV 

kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

 

realizácia stavieb, opravy – 

prevádzka DFA 

kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

kontajner na nespáliteľný odpad pri obj. č. 44-

08 a 44-17 

17 09 03 realizácia stavieb, opravy kontajner v mieste realizácie stavby, opravy 

19 08 11 prevádzka ČOV (biologické 

čistenie, fyzikálnochemické 

predčistenie) 

odpad sa nezhromaţďuje – bezprostredne po 

jeho vzniku je odváţaný do zásobníka kalov 

na spaľovni odpadov 

20 01 21 Dusantox - výrobne, expedícia, 

sklady 

prevádzka ČOV 

odpad sa nezhromaţďuje (výmena za nové 

kusy) – odpad musí byť bezprostredne po jeho 

vzniku odobraný osobou oprávnenou nakladať 

s odpadmi podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov odpadového hospodárstva 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný odpady uvedené v bode II.D.1 a II.D.2 tohto povolenia 

odovzdávať na zhodnotenie, príp. zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.  

5. Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečného odpadu,  ako 

aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného odpadu, 

zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších podmienok 

nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia, a to spôsobom a postupom podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

6. Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej „POH“), schváleným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

7. Prevádzkovateľ ako pôvodca i ako drţiteľ odpadov je povinný: 

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 

c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedali poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 
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f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie inšpekcii, 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ môţe zmiešavať odpady, uvedené v bode II.D.1 a II.D.2 tohto povolenia, 

len v súlade so súhlasom na zhromaţďovanie odpadov drţiteľom odpadu bez 

predchádzajúceho triedenia, udeleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového 

hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

Kaţdú zmenu v udelenom súhlase je povinný bezodkladne ohlásiť inšpektorátu.  

9. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Hlásenie o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním v písomnej forme päť rokov.  

10. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

11. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v bode č. II.D.1. tohto povolenia, ktoré 

vznikajú, resp. môţu vznikať vlastnou činnosťou v prevádzke spočíva v ich 

zhromaţďovaní v miestach vzniku a v určených priestoroch a miestach v prevádzke 

v mnoţstve 4 500 t/rok z Dusantoxu a 2 500 t/rok z ČOV a v ich preprave v uvedených 

mnoţstvách automobilovou dopravou v územnom obvode obvodného úradu ţivotného 

prostredia Šaľa (Nitriansky kraj), za účelom odovzdania na zhodnotenie prípadne 

zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

12. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v bode č. II.D.2 tohto povolenia, ktoré 

vznikajú, resp. môţu vznikať v ostatných prevádzkach prevádzkovateľa spočíva v ich 

zhromaţďovaní v mnoţstve 1 000 t/rok v určených priestoroch a miestach v prevádzke 

pre odpady, ktoré vznikajú, resp. môţu vznikať vlastnou činnosťou v prevádzke a v ich 

preprave v uvedených mnoţstvách automobilovou dopravou v územnom obvode 

obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa (Nitriansky kraj), za účelom odovzdania na 

zhodnotenie prípadne zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

13. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s podmienkami 

uvedenými v tomto povolení.  

14. Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi, uvedenými v bode II.D.1. tohto 

povolenia, sa udeľujú na 3 roky od dátumu právoplatnosti rozhodnutia č. 1498-

36863/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP zo dňa 13. 11. 2009. Ich platnosť inšpektorát 

predĺţi, a to aj opakovane, ak počas tejto doby nedošlo v prevádzke k zmene podmienok 

nakladania s nebezpečnými odpadmi a ak prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred 

uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpektorátu v ţiadosti o zmenu 

podmienky bodu II.D.14. tohto povolenia. 

15. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodrţiavať nasledovné 

povinnosti: 

- vykonávať prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré 

vyhovujú ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave 

nebezpečných vecí; ak nevykonáva prepravu sám, je povinný ju zabezpečiť 

u dopravcu oprávneného podľa osobitných predpisov, 

- potvrdiť Sprievodný list nebezpečných odpadov (ďalej len „sprievodný list“), 

- viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodnom liste 

a uchovávať sprievodný list päť rokov, 
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- ohlasovať ustanovené údaje z evidencie inšpektorátu a obvodnému úradu ţivotného 

prostredia príslušnému podľa sídla alebo miesta podnikania odosielateľa a príjemcu 

nebezpečných odpadov. Hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch podávať 

na kópii sprievodného listu za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa 

nasledujúceho mesiaca. 

- pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou prepravných dokladov aj 

opatrenia ako naloţiť s nebezpečnými odpadmi v prípade havárie.“ 

 

12. V časti II.I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému, v bode 6. Podávanie správ sa bod 6.5 

v znení : 

„6.5 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii do 31. januára nasledujúceho roka 

hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní sním.“ 

 

nahrádza novým textom v znení: 

„6.5 Prevádzkovateľ je povinný v súlade so zákonom o odpadoch predkladať hlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním (ako pôvodca a ako drţiteľ odpadov) kaţdoročne, 

do 31. januára nasledujúceho roka, príslušnému obvodnému úradu ţivotného 

prostredia, recyklačnému fondu a inšpektorátu a Hlásenie o prepravovaných 

nebezpečných odpadoch je povinný podávať na kópii sprievodného listu za obdobie 

kalendárneho mesiaca do 10. dňa nasledujúceho mesiaca inšpektorátu a príslušnému 

obvodnému a krajskému úradu ţivotného prostredia.“ 

 

Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: 

V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli ţiadne námietky ani pripomienky 

k uskutočneniu stavby.  

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 15. 11. 2007, zmeneného a doplneného rozhodnutiami: 

• č. 8241-42028/2008/Goc/370211506/Z4 zo dňa 16. 12. 2008, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 05. 01.2009, 

• č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 28. 05. 2009, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 23. 06. 2009, 

• č. 5462-20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18. 06. 2009, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 09. 07. 2009.  

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpektorát ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe konania 
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vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a bod 8.; písm. b) bod 3. a bod 4.; písm. c) 

bod 8. a bod 10.; písm. f) bod 4.; písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a ods.  7 zákona o IPKZ, podľa 

§ 66 stavebného zákona a podľa zákona o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného 

povolenia, vydaného rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007, 

právoplatného dňa 15. 11. 2007, zmeneného a doplneného rozhodnutím č. 8241-

42028/2008/Goc/370211506/Z405-Z1 zo dňa 16. 12. 2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 05. 01. 2009, rozhodnutím č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 28. 05. 2009, 

ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 23. 06. 2009 a rozhodnutím č. 5462-

20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18. 06. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 

09. 07. 2009 pre prevádzku „Dusantox a ČOV“ na základe ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, 

a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487. Súčasťou podanej 

ţiadosti bola i ţiadosť o vydanie povolenia na uskutočnenie stavby „Plnenie PADA do 

autocisterien“ – podľa projektovej dokumentácie č. IP 1073 07 15 EXPRO, vypracovanej 

v termíne 10/2007 spracovateľom – EXPRO, s.r.o., 927 03 Šaľa. 

So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo 

výške 5 000,- Sk zo dňa 13. 12. 2007 podľa poloţky 171a písm. d) sadzobníka správnych 

poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  

Inšpektorát na základe ţiadosti prevádzkovateľa zníţil správny poplatok o 50%, t. j. 

z 10 000,- Sk na 5 000,- Sk.  

 

 Inšpektorát po preskúmaní predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistil, ţe podanie   

obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie, a  preto inšpektorát podľa § 12 

ods. 2 zákona o IPKZ  upovedomil listom č. 1498-18595/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP zo 

dňa 04. 06. 2009 prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknuté orgány štátnej správy a 

organizácie o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia 

vydaného pre prevádzku „Dusantox a ČOV“, ktorého súčasťou je konanie o povolení stavby 

„Plnenie PADA do autocisterien“.  

 

Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa s prílohami a určil lehotu 30 dní na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 

15. 07. 2009.  

 

Vzhľadom k tomu, ţe sa nejednalo o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky podľa § 8 

ods. 7 zákona o IPKZ, inšpektorát v konaní o zmene povolenia upustil od niektorých úkonov:  

– od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke a od zverejnenia podstatných údajov 

o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke po dobu najmenej 15 dní na svojej 

úradnej tabuli - § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ  

 od zverejnenia na svojej internetovej stránke a najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli 

výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 

dokedy môţu podať prihlášky a výzvy verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť - § 12 ods. 2 

písm. d) zákona o IPKZ 

 od zverejnenia prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom ţiadosti a výzvy v obci -  

§ 12 ods. 2  písm. e) zákona o IPKZ 

 od nariadenia ústneho pojednávania - § 13 ods. 1 zákona o IPKZ  

 

Ďalej inšpektorát v súlade s § 61 ods. 2 stavebného zákona upustil od miestneho 

zisťovania a ústneho pojednávania, nakoľko sú mu dobre známe pomery staveniska 

a doplnená ţiadosť poskytovala dostatočný podklad pre posúdenie navrhovanej stavby 
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a zároveň upozornil, ţe na neskôr podané námietky inšpektorát neprihliadne. Inšpektorát 

ďalej upovedomil, ţe ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje na 

vyjadrenie sa k ţiadosti dlhší čas, môţe inšpektorát podľa § 13 ods.6 zákona o IPKZ určenú 

lehotu na jeho ţiadosť predĺţiť. Do ţiadosti a dokumentácii bolo moţné nahliadnuť na 

inšpektoráte a na Obecnom úrade v Močenku.   

V stanovenej lehote ţiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepoţiadal 

o predĺţenie lehoty na vyjadrenie sa k ţiadosti. 

 

V určenej lehote sa k predmetnej ţiadosti písomne vyjadrili nasledovné dotknuté 

orgány: Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia – orgán štátnej vodnej správy,  štátnej správy v odpadovom hospodárstve, orgán 

štátnej správy ochrany prírody a krajiny, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia a orgán 

štátnej správy prevencie závaţných priemyselných havárií; Regionálny úrad verejného 

zdravotníctva so sídlom v Nitre. Ich písomné vyjadrenia boli kladné a neobsahovali ţiadne 

konkrétne pripomienky ani námety k zmene prevádzky uvedenej v predloţenej ţiadosti. 

Ţiadny z účastníkov konania sa v určenej lehote k zmene povolenia nevyjadril. 

 

Prevádzkovateľ spolu so ţiadosťou predloţil vyjadrenia a stanoviská k projektovej 

dokumentácii: ORHaZZ v Nitre, Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra (odborné 

stanovisko k projektovej dokumentácii stavby), Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany 

a krízového riadenia, Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy podľa 

§ 21 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov a Obec Močenok – záväzné stanovisko obce podľa zák. 

č. 369/1990 o obecnom zriadení a záväzné stanovisko stavebného úradu  podľa § 120 a 

§ 140b stavebného zákona.  

 

Predmetom tohto povolenia je povolenie zmeny v činnosti prevádzky podľa projektovej 

dokumentácie stavby „Plnenie PADA do autocisterien“. V rámci stavby bude realizované 

plniace stanovište umiestnené na voľnej ploche pri havarijnej vani č. 3 objektu č. 44-05, 

oceľová konštrukcia plniacej rampy a potrubné rozvody PADA, 6PPD, pary a dusíka. Plnenie 

autocisterien výrobkom PADA, 6PPD bude realizované z výtlaku čerpadiel P 410B a P 610A. 

Plniace stanovište bude na betónovej ploche rozmerov 3,800 x 11,640 m ohraničenej 10 cm 

vysokým soklíkom a vyspádovanej k odtoku DN 150 vedeného pod úrovňou terénu do 

havarijnej nádrţe č. 3. Oceľová konštrukcia plniacej rampy bude osadená na existujúcich 

betónových základoch.  

Stanoviská dotknutých orgánov, ktoré sa v určenej lehote k ţiadosti o vydanie zmeny 

integrovaného povolenia pre uvedenú prevádzku vyjadrili, boli kladné bez pripomienok a sú 

uloţené v spisovom materiáli spolu s ďalšími dokladmi a písomnosťami, potrebnými 

k vydaniu rozhodnutia.  

 

Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Nitra vydala odborné stanovisko k posudzovanej 

projektovej dokumentácii stavby č. 1463/4/2008 zo dňa 11. 02. 2008, v ktorom upozornila na 

plnenie poţiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri uţívaní stavieb a ich súčastí 

a technických zariadení môţu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Tieto sú  

zapracované do  podmienok tohto rozhodnutia. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 
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poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát neuloţil 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy podľa § 21 zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov vydal stanovisko, ţe povoľovaná činnosť opísaná v predloţenej projektovej 

dokumentácii nepodlieha povinnosti posudzovania v zmysle zákona o posudzovaní vplyvov 

na ţivotné prostredie a orgán vo veci prevencie závaţných priemyselných havárií uviedol vo 

svojom stanovisku, ţe uvedenou stavbou nedôjde k zmene technologického reţimu výroby, 

a z analýzy dopadov na ţivotné prostredie vyplynulo, ţe stavba predsavuje riziko pre vodnú 

zloţku ţivotného prostredia. Na základe analýzy dopadov na ţivotné prostredie bolo toto 

riziko vyhodnotené ako prijateľné, individuálne a spoločenské riziko nebolo analyzované.  

 

Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konania: 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie STPP a TOO pre zdroje 1.31 Alkylačná linka 

a 1.32 Náhradný zdroj konverzného plynu podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ 

v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. f) zákona o ovzduší 

v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- vydanie vyjadrenia k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov podľa § 8 ods. 

2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 vodného zákona  

- vydanie súhlasu na uskutočnenie stavby, ktorá môţe ovplyvniť stav povrchových 

a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 

ods. 1 písm. c) vodného zákona  

v oblasti odpadov:  

- vydanie vyjadrenia k projektovej dokumentácii v stavebnom konaní podľa § 8 ods. 2 

písm. c) bod č. 10 v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona o odpadoch 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. 

c) bod č. 8. v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g)  zákona o odpadoch 

v oblasti ochrany zdravia ľudí:  

- posudzovanie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod č. 4. v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v oblasti ochrany prírody a krajiny:  

- vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny  

konanie o povolení stavby „Plnenie PADA do autocisterien“ podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ 

v súčinnosti s § 66 stavebného zákona. 

 

Dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické poţiadavky na výstavbu a je 

vypracovaná odborne spôsobilým projektantom. Doklady na základe ktorých je vydané 

stavebné povolenie sú uloţené v spise.  

 

Inšpektorát listom č. 1498-35031/2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP zo dňa 29. 10. 2009 

dal podľa § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní poslednú moţnosť všetkým účastníkom 

konania vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia i k spôsobu ich zistenia pred vydaním 

rozhodnutia. Dňa 10. 11. 2009 bol inšpektorátu doručený list zn. OKaŢP/1070 /2009 zo dňa 
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04. 11. 2009, v ktorom prevádzkovateľ Duslo, a.s., Šaľa uviedol svoje pripomienky 

k podmienkam povolenia. Pripomienky prevádzkovateľa inšpektorát akceptoval a zapracoval 

do podmienok tohto povolenia. Ďalší účastníci konania v určenej lehote nezaslali písomné 

vyjadrenie k podkladu rozhodnutia, ani nenavrhli doplnenie.  

 

Inšpektorát preskúmal predloţenú ţiadosť, projektovú dokumentáciu a ostatné podklady 

rozhodnutia a dospel k záveru, ţe navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej 

technike a spĺňa poţiadavky a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré 

boli súčasťou integrovaného povoľovania. Inšpektorát na základe preskúmania a zhodnotenia  

predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov, ktorým toto 

postavenie vyplýva z § 59 a § 126 stavebného zákona a predloţenej projektovej dokumentácie 

stavby zistil, ţe sú splnené podmienky podľa stavebného zákona, zistil stav a zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa 

zákona o IPKZ a rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

 

 

 

P o u č e n i e 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra, odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

 vymenovaný na zastupovanie riaditeľa IŢP 
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Doručuje sa: 

 

Účastníkom konania: 

1. Duslo, a. s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, 

2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629, 951 31 Močenok 

3. Ing. Jozef Guizon – EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12,  927 03 Šaľa  

4. Ing. Dušan Pintér – Jazerná 585/30, 927 01 Šaľa 

5. Ing. Ladislav Kardos - EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa  

6. Mária Karasová - EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa  

7. Ing. Roman Gašparík – Paţitná 623/6, 927 01 Šaľa 

8. Ing. Alojz Bojda – FIRMA AB – STATIK s. o. r., Kamenná 71, 949 01 Nitra 

9. Ing. Igor Gál - EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa  

 

Dotknutým orgánom štátnej správy a organizáciám:  

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

10. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

               -  štátna vodná správa, 

11.          -  štátna správa ochrany ovzdušia  

12.          -  štátna správa v odpadovom hospodárstve  

13.          -  štátna správa ochrany prírody a krajiny  

14.          -  štátna správa prevencie závaţných priemyselných havárií 

15. Obec Močenok, stavebný úrad, Sv. Gorazda 629, 951 31 Močenok 

16. Regionálny úrad verejného zdravotníctva zdravotníctva so sídlom v Nitre 

Štefánikova trieda 58, 949 63 Nitra 

17. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,  

949 11 Nitra  

18. Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Hlavná 2/1, 

927 01 Šaľa 

19. Technická inšpekcia a. s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra 

 


